Аннотация 

к выпускной квалификационной работе магистра лингвистики
 Ван Сиин  на тему «Женские сказочные образы в русской языковой картине мира (на фоне китайского языка)»
Данная работа посвящена выявлению национально-культурных особенностей языкового представления женских сказочных образов в русской языковой картине мира на фоне китайской и выполнена на материале лингвокультурологических словарей, энциклопедических словарей, народных сказок из сборника А.Н. Афанасьева и Б.Л. Рифтина. 

В результате проведённого исследования была разработана лингвокультурологическая модель описания женского сказочного образа, которая включает семантизацию имени, рассмотрение семейного положения героини, анализ языкового представления внешнего облика героини и ее  внутреннего мира. Апробация анализа была проведена на примере образа Василисы Премудрой (в русской сказке) и образа Нефритовой феи (в китайской сказке), выполняющих функцию помощника, и образа Марьюшки (в русской сказке) и образа Эрни (в китайской сказке), выполняющих функцию героя (по классификации В.Я. Проппа). Семантизация имени отразила связь имени с характером. Было обнаружено, что детализированное описание красоты женских сказочных образов свойственно китайской сказке. Красота в русской сказке дана в гиперболизированной форме, что характерно для образа помощника, но не для героя. В образе героя больше внимания уделяется  описанию внутреннего мира. Были определены качества положительно коннотатированные: трудолюбие, покорность, смирение, доброту, услужливость, послушание, стойкость, упорство. Положительным качествам противостоят злость, зависть и жадность. Разработанная модель позволила эксплицировать культурные установки, вербализованные в тексте. 
Разработанная лингвокультурологическая модель описания женского сказочного образа может использоваться как лингвистическая основа для обучения иностранцев чтению и интерпретации сказки.
